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ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 
Θέµα : ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΜΑΪΟΣ 1999 
 
Το παρόν έγγραφο περιέχει : 
 
− Στο Παράρτηµα Ι τον κατάλογο των οριστικών νοµοθετικών πράξεων που εξέδωσε το 

Συµβούλιο τον Μάϊο του 1999. Ο κατάλογος αυτός συνοδεύεται από τις δηλώσεις στα 
πρακτικά του Συµβουλίου (Παράρτηµα ΙΙ). Στον κατάλογο περιλαµβάνονται επίσης οι 
ενδεχόµενες καταψηφίσεις και αποχές, καθώς και οι επεξηγήσεις ψήφου. 

 
Σηµειωτέον ότι µόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση νοµοθετικών πράξεων 
του Συµβουλίου είναι αυθεντικά. Τα αποσπάσµατα των εν λόγω πρακτικών, καθώς και τα 
πληροφοριακά στοιχεία που περιλαµβάνονται στα Παραρτήµατα Ι και ΙΙ του παρόντος 
εγγράφου, είναι προσιτά στο ευρύτερο κοινό µέσω του Ίντερνετ από τη θέση "Eudor" 
(http://www.eudor.com - βλ. σηµείο "Διαφάνεια των νοµοθετικών πράξεων του 
Συµβουλίου"). 

 
− Στο Παράρτηµα ΙΙΙ τον κατάλογο των άλλων πράξεων 1 που εξέδωσε το Συµβούλιο τον 

Μάϊο του 1999, µε την επισήµανση, ενδεχοµένως, των αποτελεσµάτων των ψηφοφοριών, των 
επεξηγήσεων ψήφου και των δηλώσεων τις οποίες αποφάσισαν το Συµβούλιο ή η Επιτροπή 
των Μόνιµων Αντιπροσώπων να καταστήσουν προσιτές στο κοινό. 

 
 

______________ 

                                                 
1 Εξαιρoυµέvωv oρισµέvωv πράξεωv περιoρισµέvης εµβέλειας όπως oι διαδικαστικές απoφάσεις, 

oι διoρισµoί, oι απoφάσεις oργάvωv πoυ έχoυv δηµιoυργηθεί µε διεθvείς συµφωvίες, oι 
µεµovωµέvες δηµoσιovoµικές απoφάσεις, κλπ. 
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ΜΑΪΟΣ 1999 
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 

ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 
2175ο Συµβούλιο Οικονοµικών και Δηµοσιονοµικών 
Θεµάτων της 10ης Μαΐου 1999 
 
Oδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 
σχετικά µε τη δέκατη έβδοµη τροποποίηση της οδηγίας 
76/769/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, 
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών 
που αφορούν περιορισµούς της κυκλοφορίας στην αγορά 
και της χρήσης µερικών επικίνδυνων ουσιών και 
παρασκευασµάτων (αρχικά δέκατη όγδοη τροποποίηση) 
 
Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής δράσης όσον αφορά 
την εκδήλωση "Πολιτιστική πρωτεύουσα της Ευρώπης" για 
το διάστηµα 2005 έως 2019 
 
2176o Συµβούλιο Ενέργειας της 11ης Μαΐου 1999 
 

Οδηγία του Ευρωπαïκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 
για τη θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης των διπλωµάτων 
όσον αφορά τις επαγγελµατικές δραστηριότητες που 
καλύπτονται από τις οδηγίες ελευθέρωσης, καθώς και 
µεταβατικών µέτρων, και για τη συµπλήρωση του γενικού 
συστήµατος αναγνώρισης των διπλωµάτων 
 
Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 
περί τροποποιήσεως της οδηγίας 89/398/ΕΟΚ του 
Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των 
κρατών µελών σχετικά µε τα τρόφιµα που προορίζονται για 
ειδική διατροφή 

 

 
 
 
PE-CONS 3613/99 
+ COR 1 
 
 
 
 
 
 
 
PE-CONS 3610/99 
+ COR 1 (p) 
+ COR 2 REV 1 (s) 
- COR 3 
 
 
 
 
PE-CONS 3612/99 
+ COR 1 (fi) 
 
 
 
 
PE-CONS 3607/99 
+ COR 1 (fi) 
+ COR 2 (gr) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
87/99, 88/99 
 
 
 
 
 
 
 
89/99 
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ΜΑΪΟΣ 1999 
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 

ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 
Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για 
την προσέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών 
διατάξεων των κρατών µελών που αφορούν την ταξινόµηση, 
συσκευασία και επισήµανση των επικίνδυνων παρασκευασµάτων 
 
2178o Συµβούλιο Γεωργίας της 17ης Μαΐου 1999 
 
ΑΤΖΕΝΤΑ 2000 : Κανονισµοί σχετικά µε τη µεταρρύθµιση της 
κοινής γεωργικής πολιτικής 
• Κανονισµός για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των 

παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών 
• Κανονισµός για την τροποποίηση  του κανονισµού (ΕΟΚ) 

αριθ. 1766/92 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα 
των σιτηρών και για την κατάργηση του κανονισµού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2731/75 του Συµβουλίου περί των ποιοτικών 
τύπων του µαλακού σίτου, της σικάλεως, της κριθής, του 
αραβοσίτου και του σκληρού σίτου 

• Κανονισµός που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
1868/94 για την καθιέρωση καθεστώτος ποσοστώσεων για 
την παραγωγή αµύλου γεωµήλων 

• Κανονισµός περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα 
του βοείου κρέατος 

• Κανονισµός περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα 
του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων 

• Κανονισµός για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) 
αριθ. 3950/92 για τη θέσπιση συµπληρωµατικής εισφοράς 
στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών 
προϊόντων 

• Κανονισµός για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από 
το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και 
Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και για την τροποποίηση και 
κατάργηση ορισµένων κανονισµών 

 

 

PE-CONS 3606/99 
+ COR 1 (gr) 
+ COR 2 (f) 
+ COR 3 (f) 
 
 
 
 
 
7403/99 
 
7405/99 
 
 
 
 
7404/99 
 
 
7406/99 
 
7407/99 
 
7408/99 
 
 
 
7409/99 
+ COR 1 (dk) 
 

90/99, 91,99, 92/99, 93/99, 94/99, 
95/99 
 
 
 
 
 
96/99, 97/99, 98/99 
99/99, 100/99, 101/99, 
102/99, 103/99, 104/99 
105/99, 106/99,107/99, 
108/99, 109/99 110/99,  
111/99, 112/99, 113/99, 
114/99, 115/99, 116/99, 
117/99, 118/99, 119/99 
120/99, 121/99, 122/99, 
123/99, 124/99, 125/99, 
126/99, 127/99, 128/99, 
129/99, 130/99, 131/99, 
132/99, 133/99, 134/99, 
135/99, 136/99, 137/99, 
138/99, 139/99, 140/99, 
141/99 
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ΜΑΪΟΣ 1999 
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 

ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

• Κανονισµός περί χρηµατoδoτήσεως της κoιvής γεωργικής 
πoλιτικής 

• Κανονισµός σχετικά µε τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα 
καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής 
γεωργικής πολιτικής 

• Κανονισµός για την κοινή οργάνωση αγοράς στον 
αµπελοοινικό τοµέα 

 
 
Κανονισµός (ΕΚ) του Συµβουλίου για την τροποποίηση του 
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 για τη θέσπιση ολοκληρωµένου 
συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου σχετικά µε ορισµένα 
καθεστώτα κοινοτικών ενισχύσεων, όσον αφορά τις προθεσµίες 
υποβολής των αιτήσεων ενίσχυσης στο πλαίσιο του καθεστώτος 
αντισταθµιστικών πληρωµών στους παραγωγούς ρυζιού 
 
Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 
σχετικά µε ορισµένες πτυχές της πώλησης και των εγγυήσεων 
καταναλωτικών αγαθών 
 
2181ο Συµβούλιο Οικονοµικών και Δηµοσιονοµικών Θεµάτων 
της 25ης Μαΐου 1999 
 
Οδηγία του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 
77/388/ΕΟΚ σχετικά µε το κοινό σύστηµα του φόρου 
προστιθέµενης αξίας όσον αφορά το επίπεδο του κανονικού 
συντελεστή 
 
Κανονισµός για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) 
αριθ. 2728/94 σχετικά µε την ίδρυση Ταµείου Εγγύησης για τις 
εξωτερικές δράσεις 

7410/99 
 
7411/99 
 
 
7425/99 
 
 
 
8041/99 
 
 
 
 
 
 
PE-CONS 3604/99 
+ COR 1 (f) 
+ COR 2 (d) 
 
 
 
 
5774/99 
+ COR 1 
 
 
 
8151/99 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
142/99 
 
 
 
 
143/99 
 

Κατά Ιτ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Κατά Δ 
Αποχή ΚΧ 
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ΜΑΪΟΣ 1999 
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 

ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

• Κανονισµός (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά 
µε τις έρευνες που πραγµατοποιούνται από 
την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης 
της Απάτης (OLAF) 

• Κανονισµός (Ευρατόµ) του Συµβουλίου 
σχετικά µε τις έρευνες που 
πραγµατοποιούνται από την Ευρωπαϊκή 
Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης 

 

 

PE-CONS 3615/1/99 
REV 1 
 
 
 
8052/99 
+ COR 1 
+ COR 2 (nl) 
+ COR 3 (fi) 

144/99, 145/99  
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ΔΗΛΩΣΗ 87/99 

 

 

Το Συµβούλιο σηµειώνει ότι η Ολλανδία και η Ελλάδα προτίθενται να ανταλλάξουν θέσεις στον 

κατάλογο του Παραρτήµατος Ι του κειµένου της απόφασης. 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 88/99 

 

 

Το Συµβούλιο σηµειώνει ότι η διεύρυνση της Κοινότητας δεν θα απαιτήσει την τροποποίηση του 

Παραρτήµατος Ι του κειµένου της απόφασης. 
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ΔΗΛΩΣΗ 89/99 

 

 

 

Δήλωση της βελγικής αντιπροσωπίας 

 

"Οι βελγικές αρχές εκτιµούν ότι η διατύπωση όσον αφορά τους "εθνικούς ειδικούς κανόνες" δεν 

µπορεί να ερµηνευθεί κατά τρόπο που να στερεί από το κράτος µέλος υποδοχής τη δυνατότητα να 

κάνει χρήση της παρέκκλισης που προβλέπεται στο άρθρο 3." 
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ΔΗΛΩΣΗ 90/99 

 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 16 

 

"Η Επιτρoπή κρίvει ότι οι διατάξεις τoυ άρθρoυ 16 της oδηγίας δεv θίγουν τo αvαγvωρισµέvo από 

τη Συvθήκη δικαίωµα τωv κρατώv µελώv vα θεσπίζoυv αυστηρότερες διατάξεις περί πρoστασίας 

τωv εργαζoµέvωv, όπως τo άρθρo 8 παράγραφoς 3 της oδηγίας 98/24/ΕΚ, απαιτώvτας τηv παρoχή 

δελτίωv δεδoµέvωv ασφαλείας για τα παρασκευάσµατα πoυ περιέχoυv oυσία για τηv oπoία 

υπάρχoυv εθvικές oριακές τιµές στo χώρo εργασίας." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 91/99 

 

 

Σχετικά µε τo παράρτηµα V 

 

"Η Επιτρoπή αvαλαµβάvει vα εξετάσει τηv αvάγκη ειδικής επισήµαvσης για τηv 

ευαισθητoπoιητική δράση τoυ τσιµέvτoυ πoυ δεv έχει υπoστεί αvαγωγή µε χρωµικά άλατα (VI), 

πρoκειµέvoυ vα απoφευχθoύv oι επαγγελµατικές δερµατoπάθειες και, εφόσov είvαι απαραίτητo, vα 

υπoβάλει πρόταση για τηv πρoσαρµoγή τoυ Παραρτήµατoς V στηv τεχvική πρόoδo όσov αφoρά τo 

πρόβληµα αυτό, ει δυvατόv πριv από τηv έvαρξη ισχύoς της oδηγίας." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 92/99 

 

 

Σχετικά µε το παράρτηµα V 

 

"Η ελληvική αvτιπρoσωπία επισήµαvε ότι θα πρoτιµoύσε δήλωση πoυ vα αvαφέρει ότι πρέπει vα 

εξετασθoύv όλα τα πρoϊόvτα µε εvδεχόµεvη ευαισθητoπoιητική δράση. Τo Συµβoύλιo σηµείωσε τη 

θέση αυτή." 
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ΔΗΛΩΣΗ 93/99 

 

Σχετικά µε τo παράρτηµα VIII, µέρoς Γ 

"Η Επιτρoπή θα συvεχίσει vα αvαλύει, από κoιvoύ µε τα κράτη µέλη, τα κριτήρια ταξιvόµησης 

σχετικά µε τις oξείες τoξικές επιπτώσεις διαφόρωv oυσιώv και παρασκευασµάτωv στo πλαίσιo της 

oµάδας "ταξιvόµηση και επισήµαvση τωv επικίvδυvωv oυσιώv", για τηv oδηγία 67/548/ΕΟΚ, και 

της συµβoυλευτικής oµάδας τoυ ΟΟΣΑ για τηv "εvαρµόvιση της ταξιvόµησης και της 

επισήµαvσης." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 94/99 

 

Μovoµερής δήλωση της Γαλλίας 

 

"Η γαλλική αvτιπρoσωπία εκτιµά ότι είναι ευκταίο να εξετασθεί µία εναρµόνιση των κριτηρίων 

ταξινόµησης των προϊόντων στην οδηγία σχετικά µε τα επικίνδυνα παρασκευάσµατα και στις 

οδηγίες που αφορούν τα προϊόντα που δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της, κυρίως δε τα 

καλλυντικά". 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 95/99 

 

Δήλωση της δανικής, της ισπανικής και της ιταλικής αντιπροσωπίας σχετικά µε το άρθρο 20 

 

"Η  δανική, η ισπανική και η ιταλική αντιπροσωπία δηλώνουν ότι η αποδοχή επιτροπής τύπου 

ΙΙΙ α), η οποία αναφέρεται στο άρθρο 20 της πρότασης οδηγίας για τηv ταξιvόµηση, τη συσκευασία 

και τηv επισήµαvση τωv επικίvδυvωv παρασκευασµάτωv δε συνιστά προηγούµενο όσον αφορά 

την υπό διεξαγωγή συζήτηση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τον 

καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή 

και δεν προδικάζει την µελλοντική πολιτική της Ισπανίας και της Ιταλίας όσον αφορά την επιλογή 

διαδικασίας επιτροπής". 
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ΔΗΛΩΣΗ 96/99 

 

I. ΑΡΟΤΡΑΙΕΣ ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΕΣ 

 

Δήλωση της Επιτροπής για τους ελαιούχους σπόρους 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι τα γεωργοπεριβαλλοντικά προγράµµατα που καλύπτουν την παραγωγή 

ηλιόσπορου και εαρινής κράµβης θα ήταν δυνατόν να εγκριθούν στα πλαίσια του κανονισµού περί 

αγροτικής ανάπτυξης εφόσον περιέχουν κάτι περισσότερο από την εφαρµογή της συνήθους ορθής 

γεωργικής πρακτικής". 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 97/99 

 

Δήλωση του Συµβουλίου για τους ελαιούχους σπόρους 

 

«Το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τις εξελίξεις της αγοράς 

ελαιούχων σπόρων και να του υποβάλει έκθεση εντός δύο ετών από της εφαρµογής του νέου 

καθεστώτος. Εφόσον χρειασθεί η έκθεση θα συνοδεύεται από κατάλληλες προτάσεις στην 

περίπτωση σοβαρής υποβάθµισης του παραγωγικού δυναµικού.» 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 98/99 

 

ΙΙ. ΒΟΕΙΟ ΚΡΕΑΣ 

 

Δήλωση του Συµβουλίου : 

 

Πριµοδότηση εκτατικοποίησης 

«Το Συµβούλιο ζητεί από την Επιτροπή να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τις δαπάνες που 

προξενούνται από τη χορήγηση της πριµοδότησης εκτατικοποίησης, αν δε χρειαστεί, να προβεί σε 

αναπροσαρµογή του ποσού της, σύµφωνα µε την παράγραφο 3 του άρθρου 11 του κανονισµού ». 
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ΔΗΛΩΣΗ 99/99 

 

Δήλωση του Συµβουλίου 

 
Πριµοδότηση σφαγής 

«Το Συµβούλιο επιβεβαιώνει ότι η πριµοδότηση σφαγής καταβάλλεται, ιδιαίτερα, όταν 

αποδεικνύεται ότι το ζώο εσφάγη (ανεξάρτητα από το κράτος µέλος όπου έλαβε χώρα η σφαγή) ή 

όταν αποδεικνύεται η εξαγωγή σε τρίτη χώρα». 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 100/99 

 

Δήλωση του Συµβουλίου 

 
Παρέµβαση 

«Το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή, να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς την ευρωπαϊκή αγορά 

βοείου κρέατος και, αν παραστεί ανάγκη, να λάβει τα δέοντα µέτρα χρησιµοποιώντας ιδίως το 

άρθρο 34 του κανονισµού. Τα εν λόγω µέτρα µπορούν επίσης να περιλάβουν παρεµβατικές αγορές 

ad hoc.» 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 101/99 

 

Δήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας 

 
Πριµοδότηση σφαγής (άρθρο 12) 

"Η ισπανική αντιπροσωπία εκφράζει την ανησυχία της για το ότι η πριµοδότηση σφαγής, ως έχει 

στο σχέδιο κανονισµού, µπορεί να προκαλέσει σοβαρές στρεβλώσεις στο ενδοκοινοτικό εµπόριο 

ζώντων ζώων που προορίζονται για σφαγή και δυσκολίες στην εφαρµογή της πριµοδότησης για τα 

ζώα που έχουν παχυνθεί σε ένα κράτος µέλος και σφάζονται σε άλλο κράτος µέλος. 

 

Η ισπανική αντιπροσωπία εκτιµά ότι είναι δυνατή και άλλη ερµηνεία του συµβιβασµού και ότι, 

σύµφωνα µε την ερµηνεία αυτή, θα µπορούσε να ληφθεί υπόψη η πραγµατική εµπορία ζώντων 

ζώων που προορίζονται για σφαγή κατά τον καθορισµό εθνικών ορίων πριµοδότησης σφαγής. 
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Η ισπανική αντιπροσωπία εκτιµά ότι µε τη δεύτερη ερµηνεία διασφαλίζονται τα παραδοσιακά 

εµπορικά ρεύµατα και αποφεύγονται οι στρεβλώσεις στην εφαρµογή της πριµοδότησης σφαγής. 

 

Ως εκ τούτου, η ισπανική αντιπροσωπία επιφυλάσσεται να ζητήσει τροποποιήσεις στην εφαρµογή 

της ενίσχυσης αυτής σε περίπτωση εµφάνισης των προαναφεροµένων ανωµαλιών." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 102/99 

 

ΙΙΙ. ΓΑΛΑ ΚΑΙ ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 

 

Δήλωση της αντιπροσωπίας του Λουξεµβούργου  

 

"Η αντιπροσωπία του Λουξεµβούργου συµφωνεί µε τους κανονισµούς περί µεταρρύθµισης κοινής 

γεωργικής πολιτικής. 

 

Η συµφωνία αυτή δεν προδικάζει τη θέση που θα λάβει η λουξεµβουργιανή αντιπροσωπία κατά την 

ενδιάµεση αναθεώρηση της κοινής οργάνωσης αγορών στο γαλακτοκοµικό τοµέα, ιδίως δε το 

καθεστώς γαλακτοκοµικών ποσοστώσεων." 

 

Η αυστριακή αντιπροσωπία συντάσσεται µε τη δήλωση αυτή. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 103/99 

 

IV. ΑΓΡΟΤΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΗ 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Άρθρο 2 

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι η βιολογική γεωργία αποτελεί σηµαντικό στοιχείο των γεωργικών 

δραστηριοτήτων και ότι, εποµένως, καλύπτεται από τον κανονισµό ΄για την αγροτική ανάπτυξη και 

ειδικότερα από τα κεφάλαια Ι, VI και VII». 
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ΔΗΛΩΣΗ 104/99 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Άρθρο 4 και Άρθρο 6 

«Η Επιτροπή θα εξασφαλίσει ότι οι κανόνες εφαρµογής που αφορούν τα άρθρα 4 και 6 θα 

επιτρέψουν στα κράτη µέλη να υλοποιήσουν προγράµµατα αναδιάρθρωσης µε σκοπό τη 

δηµιουργία βιώσιµων εκµεταλλεύσεων κάθε τύπου που θα υπακούουν στις απαιτήσεις 

περιβάλλοντος και ορθής µεταχείρισης των ζώων.» 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 105/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Άρθρα 5, 8 και 26 

«Οι ελάχιστες προϋποθέσεις σχετικά µε το περιβάλλον, την υγιεινή και τις καλές συνθήκες 

διαβίωσης των ζώων που πρέπει να τηρούν οι δικαιούχοι των ενισχύσεων για επενδύσεις σε 

γεωργικές εκµεταλλεύσεις και στην µεταποίηση και εµπορία γεωργικών προϊόντων, καθώς και των 

ενισχύσεων για την εγκατάσταση νέων γεωργών, είναι τουλάχιστον οι απαιτούµενες από τα 

πρότυπα της υφιστάµενης οικείας κοινοτικής νοµοθεσίας. Η τήρησή τους πρέπει να έχει αποδειχθεί 

κατά τη στιγµή της εφαρµογής, εξαιρουµένων των ενισχύσεων για την εγκατάσταση νέων 

γεωργών, για την οποία οι εκτελεστικοί κανόνες µπορούν να ορίζουν µια περίοδο προσαρµογής 

ώστε να επιτευχθούν οι ελάχιστες προϋποθέσεις.» 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 106/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Άρθρο 11 παράγραφος 2 

"Όσον αφορά τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 11 παράγραφος 2, εναπόκειται στο κράτος 

µέλος να ορίσει, συγκεκριµένα, τον βαθµό βελτίωσης που απαιτείται για την οικονοµική 

βιωσιµότητα." 
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ΔΗΛΩΣΗ 107/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Άρθρο 13 

«Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι τα κράτη µέλη ενδέχεται να αντιµετωπίσουν προβλήµατα 

προσαρµογής κατά την µετάβαση στο νέο σύστηµα εξισωτικών αποζηµιώσεων στις µειονεκτικές 

περιοχές, ιδίως όσον αφορά την µεταστροφή στις πληρωµές ανά εκτάριο. Ενδέχεται να χρειασθούν 

µεταβατικοί διακανονισµοί για την προσαρµογή των εθνικών συστηµάτων στις νέες κοινοτικές 

διατάξεις, οι οποίοι θα προβλεφθούν από τους µεταβατικούς κανόνες του άρθρου 53 του 

κανονισµού για την αγροτική ανάπτυξη». 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 108/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

Άρθρα 22 και 24 

«Η διατήρηση της χαµηλής εντάσεως γεωργίας που είναι ευνοϊκή για το περιβάλλον συνεχίζει να 

είναι επιλέξιµη για στήριξη. Αυτό θα βρίσκεται στο επίκεντρο πολλών γεωργο-περιβαλλοντικών 

προγραµµάτων. Το ύψος των πριµοδοτήσεων καθορίζεται σε σχέση µε το διαφυγόν εισόδηµα και 

το πρόσθετο κόστος, συµπεριλαµβανοµένου ενός αναγκαίου στοιχείου παροχής κινήτρων, σε 

σύγκριση προς την κανονική εναλλακτική δραστηριότητα – είτε εντατικότερη χρήση της γης, είτε 

εγκατάλειψη δραστηριοτήτων που είναι ουσιώδεις για τη διατήρηση του περιβάλλοντος». 

 

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι τα γεωργοπεριβαλλοντικά προγράµµατα που καλύπτουν την παραγωγή 

ηλιόσπορου και εαρινής κράµβης θα µπορούσαν να εγκριθούν εντός του πλαισίου του Κανονισµού 

περί αγροτικής ανάπτυξης εφόσον περιέχουν κάτι περισσότερο από την εφαρµογή της συνήθους 

ορθής γεωργικής πρακτικής.» 
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ΔΗΛΩΣΗ 109/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

Άρθρο 29 

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι η παράγραφος 3 του άρθρου 29 της πρότασης για τη στήριξη της 

αγροτικής ανάπτυξης από το ΕΓΤΠΕ επιτρέπει την επιλεξιµότητα δασών και δασικών περιοχών 

που αποτελούν ιδιοκτησία δήµων ή ενώσεων δήµων, ανεξαρτήτως του προσώπου ή του φορέα που 

πραγµατοποιεί την επένδυση και δασών και δασικών περιοχών ως προς τις οποίες το δικαίωµα 

εκµετάλλευσης, διατήρησης και βελτίωσης έχει αναγνωρισθεί βάσει νόµου ή άλλης συµβατικής 

πράξης και υλοποιείται από νοµικό πρόσωπο ιδιωτικού δικαίου.» 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 110/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

Άρθρο 33 

«Στο πλαίσιο του άρθρου 33, και ειδικότερα της δεκάτης περίπτωσης, είναι δυνατή η παρέµβαση 

υπέρ µικρο-επιχειρήσεων για την ολοκλήρωση µετασυλλεκτικών δραστηριοτήτων που 

προβλέπονται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 τρίτη περίπτωση, τοµέας ξυλείας.» 

 

«Υπό την προϋπόθεση ότι οι δράσεις αυτές καλύπτονται ή µπορούν να ενταχθούν στις 

δραστηριότητες προσαρµογής ή µετατροπής αγροτικών περιοχών βάσει του άρθρου 33, η Επιτροπή 

µπορεί να δεχθεί την επιλεξιµότητα : 

 
− πειραµατικών δραστηριοτήτων µε χαρακτήρα επίδειξης στους τοµείς της γεωργίας και της 

δασοκοµίας, και ειδικότερα 
+ για την ανάπτυξη και τη µεταφορά νέων τεχνολογιών 
και 
+ για την ανάπτυξη και διάδοση καλλιεργητικών µεθόδων συµβατών µε το περιβάλλον 

− παροχή γεωργικών συµβουλών. 
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Εποµένως, οι δράσεις αυτές θα µπορούσαν να αναπτυχθούν στα εξής σηµεία : 

− έγγειες βελτιώσεις, αναδασµός, διαχείριση υδατικών πόρων, 

− δηµιουργία υπηρεσιών αντικατάστασης στις εκµεταλλεύσεις και υπηρεσιών διαχείρισης 

εκµεταλλεύσεων, 

− εµπορία γεωργικών προϊόντων ποιότητας, 

− διαφοροποίηση δραστηριοτήτων, 

− διατήρηση του περιβάλλοντος και διαχείριση αγροτικών περιοχών.» 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 111/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Άρθρο 34 

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι είναι διατεθειµένη να οργανώσει την Επιτροπή STAR κατά τρόπον ώστε 

να είναι δυνατή η ενεργός συµµετοχή δασικών εµπειρογνωµόνων στις εργασίες της εν λόγω 

επιτροπής. Επί πλέον, υπενθυµίζεται ότι η Μόνιµη Δασική Επιτροπή συνεχίζει να διαδραµατίζει το 

ρόλο της στη συζήτηση για δασικά θέµατα γενικής σηµασίας, πέραν του κανονισµού για την 

αγροτική ανάπτυξη». 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 112/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Άρθρο 37 παράγραφος 3 

«Κατά την άποψη της Επιτροπής θα πρέπει να γίνει σαφής διαχωρισµός µεταξύ της 

χρηµατοδότησης διαρθρωτικών δράσεων στο πλαίσιο του κανονισµού περί αγροτικής ανάπτυξης 

και στο πλαίσιο των κανονισµών περί ΚΟΑ. Προς τούτο, η Επιτροπή δεσµεύεται να αναλάβει τις 

απαραίτητες πρωτοβουλίες είτε στο επίπεδο των κανόνων εφαρµογής του κανονισµού περί 

αγροτικής ανάπτυξης είτε µέσω τροποποιήσεων ορισµένων κανονισµών περί ΚΟΑ». 
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ΔΗΛΩΣΗ 113/99 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Άρθρο 37 παράγραφος 4 

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι όσον αφορά τους πρόσθετους ή τους περισσότερο περιοριστικούς όρους 

που προβλέπονται από το άρθρο 37, παράγραφος 4, τα κράτη µέλη δύνανται να δίνουν 

προτεραιότητα σε γεωργικές εκµεταλλεύσεις που αναλαµβάνουν να εφαρµόσουν ένα 

συγκροτηµένο συνδυασµό επιλέξιµων δράσεων, τις οποίες διαχειρίζονται υπό συνεργία, στα 

πλαίσια του παρόντος κανονισµού». 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 114/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Άρθρο 47 παράγραφος 1 

«Σε σχέση µε την εφαρµογή των διατάξεων περί τήρησης των ελάχιστων προδιαγραφών για το 

περιβάλλον, την υγιεινή και την καλή διαβίωση των ζώων που προβλέπονται από τα Κεφάλαια I, II, 

V και VII του κανονισµού για την υποστήριξη της αγροτικής ανάπτυξης, η Επιτροπή δηλώνει ότι 

εφαρµόζονται κατ’ αναλογίαν οι «κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε την εφαρµογή και τους 

ελέγχους συµµόρφωσης που αφορούν την περιβαλλοντική ρήτρα (άρθρο 3) που προβλέπεται στην 

πρόταση οριζόντιου κανονισµού» ». 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 115/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

Άρθρο 51 παράγραφος 2 

"Προκειµένου να περιοριστούν οι πιθανές επιπτώσεις της κρατικής ενίσχυσης που επιτρέπεται από 

την παράγραφο 2 του άρθρου 51 στην αύξηση της παραγωγικής ικανότητας, η Επιτροπή δηλώνει 

ότι θα θεσπίσει λεπτοµερείς όρους για την εφαρµογή αυτών των διατάξεων µετά από διαβούλευση 

µε τα κράτη µέλη σύµφωνα µε τις συνήθεις διαδικασίες που εφαρµόζονται στον τοµέα των 

κρατικών ενισχύσεων". 
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ΔΗΛΩΣΗ 116/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Άρθρο 55 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι είναι διατεθειµένη να λάβει µέτρα για να ενθαρρύνει τη σύσταση οµάδων 

παραγωγών και ενώσεών τους στις Κοινές Οργανώσεις Αγοράς, όπου τέτοιο µέσο δεν προβλέπεται, 

εφόσον αποδεικνύεται απαραίτητη η θέσπιση του µέτρου αυτού." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 117/99 

 

Δήλωση του Συµβουλίου για το Άρθρο 37 παράγραφος 3 

 

"Ενόψει της κατάρτισης των προγραµµάτων για την αγροτική ανάπτυξη από τα κράτη µέλη, το 

Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να υποβάλει έως τα µέσα του 1999 έκθεση στην επιτροπή STAR 

σχετικά µε την εφαρµογή της δήλωσης της Επιτροπής για το άρθρο 37 παράγραφος 3. 

 

Το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή, κατά την εφαρµογή του άρθρου 37 παράγραφος 3, να λάβει 

κατά το δυνατόν υπόψη της τη συνέχιση της εφαρµογής µέτρων αγροτικής ανάπτυξης 

αποδεδειγµένης αποτελεσµατικότητας. 

 

Το Συµβούλιο υπογραµµίζει ότι, κατά την άποψή του, η προώθηση διαρθρωτικών µέτρων 

πραγµατοποιείται πρωτίστως εντός του πλαισίου του κανονισµού για την αγροτική ανάπτυξη." 
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ΔΗΛΩΣΗ 118/99 

 

Δήλωση σχετικά µε την Πορτογαλία 
 

i) Το Συµβούλιο υπενθυµίζει την ακόλουθη δήλωση που συµφωνήθηκε κατά το Ευρωπαϊκό 

Συµβούλιο του Βερολίνου στις 24/25 Μαρτίου 1999 : 

"Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, λαµβάνοντας υπόψη τον ιδιαίτερο χαρακτήρα της πορτογαλικής 

γεωργίας, αναγνωρίζει ότι πρέπει να βελτιωθεί η ισορροπία της στήριξης που παρέχεται στη 

γεωργία µε µέτρα αγροτικής ανάπτυξης, που χρηµατοδοτούνται από το ΕΓΤΠΕ – Τµήµα 

Εγγυήσεων." 

ii) "Η Επιτροπή δηλώνει ότι, κατά την εφαρµογή των κανόνων αγροτικής ανάπτυξης, θα λάβει 

υπόψη τις κοινωνικοοικονοµικές συνθήκες της αγροτικής οικονοµίας στην Πορτογαλία." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 119/99 

 

V. ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Σχετικά µε το άρθρο 1, παράγρ. 2, στοιχείο ε) 

Το αργότερο στις 31-12-2001, η Επιτροπή θα υποβάλει έκθεση σχετικά µε τις δραστηριότητες 

ενηµέρωσης για την ΚΓΠ και την αξιολόγηση συνοδευόµενη, ενδεχοµένως, από προτάσεις. 

 

ΔΗΛΩΣΗ 120/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Σχετικά µε το άρθρο 5, παράγρ. 1 

− Οι "προκαταβολές έναντι του καταλογισµού" είναι οι παραδοσιακές πληρωµές που 

πραγµατοποιεί το Τµήµα Εγγυήσεων του ΕΓΤΠΕ την τρίτη ηµέρα του δεύτερου µήνα που 

έπεται του µήνα κατά τον οποίο πραγµατοποίησαν τις δαπάνες τα κράτη µέλη. 

− Οι "πρoκαταβoλές για τηv υλoπoίηση πρoγραµµάτωv, στo πλαίσιo τωv δράσεωv για τηv 

αvάπτυξη της υπαίθρoυ" αποτελούν ένα είδος κεφαλαίου κίνησης που διατίθεται στα κράτη 

µέλη κατά την έναρξη των προγραµµάτων. 
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ΔΗΛΩΣΗ 121/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Σχετικά µε το άρθρο 7, παράγρ. 4, εδάφιο 5, δεύτερη περίπτωση 

Όσον αφορά την εφαρµογή του κανόνα των 24 µηνών στη δεύτερη περίπτωση του εδαφίου 5 του 

άρθρου 7, παράγρ. 4 του χρηµατοδοτικού κανονισµού της ΚΓΠ, η έννοια των µέτρων και των 

δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 3 του εν λόγω κανονισµού θα προσδιορισθεί, όπου 

απαιτείται, σε λεπτοµερείς εκτελεστικούς κανόνες της Επιτροπής. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 122/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Σχετικά µε το άρθρο 18 

Εάν υπάρξουν προβλήµατα όσον αφορά τους οργανισµούς πληρωµών ή δηµοσιονοµικής 

διαχείρισης, λόγω της µετάβασης ορισµένων Ταµείων προς το Τµήµα Εγγυήσεων, η Επιτροπή θα 

προσπαθήσει να βρει λύσεις στο πλαίσιο των λεπτοµερειών εφαρµογής και των µεταβατικών 

µέτρων. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 123/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Σχετικά µε το άρθρο 19 

Η Επιτροπή ενηµερώνει, τουλάχιστον δύο µήνες πριν, στο πλαίσιο της επιτροπής του Ταµείου, ότι 

επίκειται η αλλαγή της ηµεροµηνίας λήξεως του οικονοµικού έτους του Τµήµατος Εγγυήσεων του 

Ταµείου. 
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ΔΗΛΩΣΗ 124/99 

 

Δήλωση της ιταλικής αντιπροσωπίας 

 

Η ιταλική αντιπροσωπία επιβεβαιώνει τις παρατηρήσεις που είχε διατυπώσει κατά τις συνεδριάσεις 

της Οµάδας Γεωργονοµισµατικών Θεµάτων, της ΕΕΓ και της ΕΜΑ σχετικά µε την νοµική βάση 

της πρότασης κανονισµού περί χρηµατοδότησης της ΚΓΠ, βάση που θα έπρεπε να είναι το άρθρο 

279 (πρώην άρθρο 209) της Συνθήκης (το οποίο ως γνωστόν προβλέπει οµοφωνία), τόσο διότι 

πρόκειται για τροποποίηση του κανονισµού 729/70 (ο οποίος επίσης είχε εγκριθεί µε οµοφωνία), 

όσο και διότι, µεταξύ άλλων, προβλέπεται η χρηµατοδότηση νέων µέτρων από το τµήµα 

Εγγυήσεων του ΕΓΤΠΕ. Υπενθυµίζεται σχετικά η θέση την οποία είχε λάβει το Ελεγκτικό 

Συνέδριο µε την γνωµοδότηση αριθ. 10/98, όπου τόνιζε ότι η αναφορά στο άρθρο 37 (πρώην 43) 

της Συνθήκης θα καθιστούσε προαιρετική τη διαβούλευση του Ελεγκτικού Συνεδρίου, σε αντίθεση 

µε τα οριζόµενα από τον γενικό δηµοσιονοµικό κανονισµό της Ένωσης. 

 

Η ιταλική αντιπροσωπία υπενθυµίζει επί πλέον ότι ήδη από τον Μάιο του 1998 είχε ταχθεί εναντίον 

της µνείας στο κείµενο του προοιµίου, της δυνατότητας να χρησιµοποιούνται οι δηµοσιονοµικές 

διορθώσεις, αυτό δε για τους ακόλουθους λόγους που είχαν παρατεθεί σε µια µονοµερή δήλωση 

που απηύθυνε στην ΕΜΑ η ίδια αντιπροσωπία : 

 

"Η ιταλική αντιπροσωπία θεωρεί απαράδεκτη και άδικη την αυξανόµενη προσφυγή της Επιτροπής 

στις κατ' αποκοπήν δηµοσιονοµικές διορθώσεις, και τούτο διότι : 

 

− οι διορθώσεις αυτές δεν γίνονται µε βάση κανέναν κανονισµό εγκεκριµένο από το 

Συµβούλιο, αλλά µε βάση µια κατευθυντήρια γραµµή που έχει αποφασισθεί µονοµερώς από 

την Επιτροπή, 

 

− οι µειώσεις των ενισχύσεων είναι υπερµέτρως αυστηρές, κυµαινόµενες µεταξύ 2 και 25% του 

οικείου ποσού, χωρίς να υπάρχει πραγµατικός και βάσει τεκµηριωµένων στοιχείων έλεγχος 

του επιτρεπτού και της κανονικότητας των δαπανών, αλλά κατόπιν υποκειµενικών 

εκτιµήσεων οι οποίες έχουν ως αποτέλεσµα να επεκταθεί σε όλον τον τοµέα το ποσοστό 

σφάλµατος που απαντά στη δειγµατοληψία, 

 

− ελλείψει σαφούς νοµικής βάσης, η κατάχρηση εξουσίας της Επιτροπής οδηγεί σε 

καταχρήσεις και διακρίσεις µεταξύ των κρατών µελών και των διάφορων κλάδων, όπως 

επισηµαίνει και το Ελεγκτικό  Συνέδριο µε την ειδική έκθεσή του αριθ. 2/98, 

 

− τα ποσοστά των εν λόγω διορθώσεων αυξάνονται µε βάση όχι κάποια αντικειµενικά 

κριτήρια, αλλά κατόπιν πιέσεως του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, το οποίο δεν διαθέτει 

εξάλλου καµία εξουσία λήψης σχετικής αποφάσεως, 
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− δεν είναι βάσιµη η προβαλλόµενη ανεπάρκεια προσωπικού, διότι η Επιτροπή διαθέτει 

οργανική δύναµη άνω των 20.000 υπαλλήλων, οι οποίοι θα ήταν δυνατόν να 

χρησιµοποιηθούν για την εξακρίβωση της κανονικότητας των δαπανών κατά την εκκαθάριση 

των λογαριασµών, και για την επαλήθευση των πραγµατοποιηθεισών πληρωµών, 

 

− χωρίς να έχει εξακριβωθεί αναλυτικώς, η µείωση των ενισχύσεων είναι µεγαλύτερη από την 

πραγµατική ζηµία την οποία έχει υποστεί ο κοινοτικός προϋπολογισµός, και παραβλάπτει 

αδίκως το οικείο κράτος µέλος, το οποίο δεν έχει καµία δυνατότητα αναγωγής προς 

ανάκτηση των προκαταβληθέντων. 

 

Κατόπιν όλων αυτών, η ιταλική αντιπροσωπία καλεί την Επιτροπή να υποβάλει προς εξέταση στο 

Συµβούλιο τις δέουσες τροποποιήσεις της προτάσεως κανονισµού περί χρηµατοδοτήσεως της 

κοινής γεωργικής πολιτικής, οι οποίες να προβλέπουν τη διενέργεια των εκκαθαρίσεων 

λογαριασµών βάσει αντικειµενικών κριτηρίων και να αναφέρουν µε σαφήνεια ποιες οι επιτρεπτές 

δαπάνες και ποιες οι κυρώσεις που θα επιβάλλονται σε περιπτώσεις απάτης, εξαιρουµένων των 

παρατυπιών που έχουν σχέση µε τη διοικητική οργάνωση των επιµέρους κρατών µελών και ως εκ 

τούτου δεν προκαλούν ζηµία στον κοινοτικό προϋπολογισµό. Μεταξύ αυτών θα 

συµπεριλαµβάνονται και οι καθυστερήσεις πληρωµών και οι πληµµελείς έλεγχοι. 

 

Ειδικότερα, στις περιπτώσεις που εµφανίζουν σοβαρή παρατυπία, θα πρέπει να διενεργείται 

συστηµατικός έλεγχος όλης της τεκµηρίωσης των δαπανών, ενώ στις άλλες περιπτώσεις, στο 

σύστηµα του δειγµατοληπτικού ελέγχου θα πρέπει να προβλέπεται ο εκ των προτέρων καθορισµός 

ενός αντιπροσωπευτικού δείγµατος των πραγµατοποιηθεισών πληρωµών καθώς και ο σαφής 

προσδιορισµός των τύπων των διοικητικών µονάδων βάσει των οποίων θα γίνονται οι εκτιµήσεις 

ποσοστού αντικανονικών πληρωµών." 

 

Η ιταλική αντιπροσωπία παρατήρησε σχετικά µε τα προεκτεθέντα ότι για να υπαχθεί σε κανόνα η 

χρήση των δηµοσιονοµικών διορθώσεων θα πρέπει να τροποποιηθεί το περιεχόµενο του 

κανονισµού αριθ. 1287/95. 

 

Ζήτησε εποµένως από την Επιτροπή να αναλάβει να υποβάλει πρόταση τροποποίησης του 

δηµοσιονοµικού κανονισµού της ΚΓΠ, που θα ακολουθεί τις εξής αρχές : 

 

− δυνατότητα χρησιµοποίησης των δηµοσιονοµικών διορθώσεων µόνον κατ' εξαίρεση, στις 

περιπτώσεις των σοβαρότερων παρατυπιών για τις οποίες δεν είναι δυνατόν να ελεγχθούν 

αναλυτικά τα έγγραφα τα σχετικά µε την δαπάνη, 
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− δειγµατοληπτικοί έλεγχοι, που θα αντιπροσωπεύουν τις πληρωµές που έχουν γίνει· 

προηγουµένως θα έχουν καθοριστεί τα είδη των διοικητικών µονάδων, στα πλαίσια των 

οποίων θα γίνει η προβολή των ποσοστών των παρατύπων πληρωµών για την εφαρµογή του 

ποσοστού διόρθωσης, το οποίο δεν θα πρέπει να ξεπερνά το 5 % της επιτρεποµένης 

ενίσχυσης, 

 

− αναλογικότητα της διόρθωσης προς την διαπιστωµένη απάτη και την ζηµία που επήλθε στον 

προϋπολογισµό των Κοινοτήτων για την συγκεκριµένη θέση, 

 

− αποκλείονται οι διορθώσεις για καθυστέρηση πληρωµών και ανεπάρκεια ελέγχων, αν δεν 

έχουν προξενηθεί ζηµίες στον προϋπολογισµό των Κοινοτήτων. 

 

Η ιταλική αντιπροσωπία ζήτησε τέλος να απαλειφθούν από το άρθρο 8 οι όροι "παρατυπία" και 

"αµέλεια" και να αντικατασταθούν µε τον όρο "απάτη", και να διευκρινισθεί στην παράγραφο 4 του 

άρθρου 7 (εκκαθάριση των λογαριασµών) ότι οι δαπάνες είναι δυνατόν να κριθούν απαράδεκτες 

µόνον όταν πρόκειται για διαπιστωµένες απάτες που κατέστησαν οριστικές. 

 

Αναφεροµένη στο πεδίο εφαρµογής, επανέλαβε ότι πρέπει να καθοριστούν τα κριτήρια και οι 

διαδικασίες που θα εφαρµόζονται για την εκτίµηση των δράσεων που χρηµατοδοτεί το τµήµα 

Εγγυήσεων του ΕΓΤΠΕ. 

 

Δεδοµένου ότι η Επιτροπή υπέβαλε τις απαιτούµενες προτάσεις τροποποίησης για τα 

προαναφερόµενα συγκεκριµένα ζητήµατα, και προκειµένου να αποφευχθούν οι αρνητικές 

διακρίσεις που είναι δυνατόν να προξενηθούν από τις διάφορες ρυθµίσεις που ισχύουν για τα 

διάφορα ταµεία, η ιταλική αντιπροσωπία, για τους προεκτεθέντες λόγους, καταψηφίζει την 

πρόταση κανονισµού. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 125/99 

 

 

Δήλωση της πορτογαλικής αντιπροσωπίας 

 

Σχετικά µε το άρθρο 5, πρώτη παράγραφος, δεύτερο εδάφιο 

 

Οι προκαταβολές που αναφέρονται στο εδάφιο αυτό και αφορούν δράσεις για την ανάπτυξη της 

υπαίθρου που δεν καλύπτονται από τον Στόχο 1, δεν πρέπει να χρηµατοδοτούνται µε ποσοστό 

ανώτερο εκείνου που καθορίζεται για ανάλογες δράσεις που καλύπτονται από τον Στόχο 1, 

προκειµένου να αποφεύγεται η δηµιουργία διακρίσεων µεταξύ περιφερειών της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης. 
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ΔΗΛΩΣΗ 126/99 

 

Δήλωση της πορτογαλικής αντιπροσωπίας 

 

Σχετικά µε το άρθρο 7, παράγραφος 4, πέµπτο εδάφιο 

 

Κρίνουµε ότι θα πρέπει να εξεταστεί η δυνατότητα τροποποποίησης του νέου συστήµατος 

εκκαθάρισης λογαριασµών όσον αφορά την καθορισθείσα βάση υπολογισµού των δηµοσιονοµικών 

διορθώσεων. 

 

Οι δηµοσιονοµικές διορθώσεις δεν πρέπει ποτέ να διαχωρίζονται από τη δηλωθείσα δαπάνη για ένα 

οικονοµικό έτος. Η εφαρµογή δηµοσιονοµικών διορθώσεων για περιόδους, που µπορούν να 

φθάσουν τους 24 µήνες, που προηγούνται της κατάρτισης εκθέσεως περί του ελέγχου 

συµµόρφωσης δεν µας φαίνεται αντιπροσωπευτική του πραγµατικού κινδύνου απωλειών για το 

ΕΓΤΠΕ. 

 

Η αντικατάσταση της εννοίας της περιόδου αναφοράς από την έννοια του οικονοµικού έτους θα 

επιτρέπει όταν αποφασίζεται µια άρνηση χρηµατοδότησης, όσον αφορά τις δαπάνες που 

αναφέρονται στο άρθρο 2, η άρνηση αυτή να αφορά αποκλειστικά τις δαπάνες που έχουν 

πραγµατοποιηθεί κατά το οικονοµικό έτος που αποτελεί αντικείµενο του ελέγχου συµµόρφωσης. 

 

Η εφαρµογή δηµοσιονοµικών διορθώσεων θα πρέπει να βασίζεται σε κανόνες πιο σαφείς που να 

παρέχουν, στο µέλλον, εγγυήσεις ίσης και διαφανέστερης µεταχείρισης. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 127/99 

 

Δήλωση της αντιπροσωπίας του Ηνωµένου Βασιλείου 

 

Σχετικά µε το άρθρο 1 παράγραφος 2 εδάφιο ε) 

 

«Το Ηνωµένο Βασίλειο επιβεβαιώνει την αντίθεση αρχής που έχει εκφράσει όσον αφορά τη 

χρηµατοδότηση µέτρων αξιολόγησης και ενηµέρωσης για την ΚΓΠ από το Τµήµα Εγγυήσεων του 

προϋπολογισµού. Είναι ωστόσο πρόθυµο να συµφωνήσει εν προκειµένω, ώστε να επιτευχθεί 

συµφωνία ως προς το σύνολο του κανονισµού. Εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η 

Επιτροπή ανέλαβε να υποβάλλει στο Συµβούλιο εκθέσεις σχετικά µε τα µέτρα αυτά και καλεί την 

Επιτροπή να δηµοσιεύει τα πορίσµατα των µελετών αξιολόγησης αµέσως µετά την ολοκλήρωσή 

τους.» 
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ΔΗΛΩΣΗ 128/99 

 

Δήλωση της ολλανδικής αντιπροσωπίας 

 

"Οι Κάτω Χώρες εκτιµούν ότι απαιτείται να δοθεί προσοχή σε ένα συγκεκριµένο σηµείο του 

κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη χρηµατοδότηση της ΚΓΠ, συγκεκριµένα δε το νέο 

άρθρο 19, για τους παρακάτω λόγους : 

 

Κατ' αρχήν τα υπόλοιπα πρέπει να επιστρέφονται στα κράτη µέλη. Εξάλλου, αρµόδια για την 

απόφαση ενδεχόµενης ανακατανοµής δηµοσιονοµικών πόρων είναι η αρχή του προϋπολογισµού. 

 

Επιπλέον, η εν λόγω διάταξη θα µπορούσε να οδηγήσει στη δηµιουργία ανεπιθύµητου 

προηγουµένου σε περίπτωση που σε κάποιο οικονοµικό έτος οι δηµοσιονοµικοί πόροι αποδειχθούν 

ανεπαρκείς. Εν προκειµένω αυτό θα µπορούσε να οδηγήσει σε συντόµευση του οικονοµικού έτους. 

 

Τέλος, προκειµένου να δοθεί σαφής ερµηνεία των συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου 

του Βερολίνου, οι Κάτω Χώρες προτιµούν να τηρηθούν αυστηρά τα εν λόγω συµπεράσµατα. Το 

άρθρο 19 δεν εντάσσεται στο πλαίσιο των εν λόγω συµπερασµάτων." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 129/99 

 

VI. ΟΡΙΖΟΝΤΙΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ 

 

Δήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής 

 

«Για λόγους διαχείρισης, γίνεται δεκτό ότι τα δεδοµένα που αφορούν το κριτήριο απασχόλησης 

ή/και συνολική ευηµερία που χρησιµοποιούνται προκειµένου να µειωθούν τα ποσά που 

καταβάλλονται στους γεωργούς για ένα συγκεκριµένο ηµερολογιακό έτος θα µπορούν να 

καθορίζονται για οποιαδήποτε περίοδο 12 µηνών που λήγει κατά το τελευταίο τρίµηνο του εν λόγω 

έτους. 

 

Για το κριτήριο που αφορά το συνολικό ποσό των πληρωµών, θα είναι δυνατόν να λαµβάνονται 

υπόψη οι πληρωµές του εν λόγω έτους ή του προηγούµενου έτους. 

 

Η µείωση των ποσών που καταβάλλονται στους γεωργούς θα είναι δυνατόν να γίνεται προσωρινά 

κατά τη διάρκεια ενός δεδοµένου έτους και να αντισταθµίζεται το επόµενο έτος.» 
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ΔΗΛΩΣΗ 130/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

"Στα πλαίσια της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, η περιβαλλοντική ρήτρα αποτελεί νέο µέσο που 

αποκτά µείζονα σηµασία για τον Οριζόντιο Κανονισµό. Ο πολιτικός στόχος της ρήτρας αυτής είναι 

η καλύτερη ένταξη των απαιτήσεων περιβαλλοντικής προστασίας στον ορισµό και στην εφαρµογή 

των κοινών οργανώσεων αγοράς (Άρθρο 174 παράγραφος 2 της Συνθήκης). Αν και η ρήτρα 

επιβάλλει στα κράτη µέλη την υποχρέωση να αναλάβουν δράση, τους παρέχει ευρύτατη ευχέρεια 

στην επιλογή των ληπτέων µέτρων. 

 

Αν συγκριθεί µε τα υπάρχοντα µέσα ΚΓΠ, η εφαρµογή της περιβαλλοντικής ρήτρας είναι ιδιαίτερα 

αξιοσηµείωτη λόγω 

 

− της ιδιαίτερα γενικής φύσης των τηρητέων κριτηρίων, 

 

− της ευρύτατης ευχέρειας που παρέχεται στα κράτη µέλη και 

 

− του γεγονότος ότι η Επιτροπή σε µεγάλο βαθµό θα αποφεύγει να παρεµβαίνει στην εφαρµογή 

της ρήτρας από τα κράτη µέλη, τόσο στην εκτελεστική της νοµοθεσία όσο και στην 

αξιολόγηση των λαµβανοµένων εθνικών µέτρων. 

 

Με αυτά τα δεδοµένα η Επιτροπή, στα πλαίσια των ελέγχων συµµόρφωσης και ιδίως της συναφούς 

παρακολούθησης, θα λαµβάνει δεόντως υπ' όψιν της τις ειδικές απορρέουσες συνθήκες εφαρµογής 

και θα ασκεί τις εξουσίες της επί του θέµατος µε την ανάλογη σύνεση. Η Επιτροπή θα λαµβάνει 

επίσης υπ' όψιν της τις αναπόφευκτες δυσκολίες που θα προκύψουν όταν αρχίσει η ρήτρα να 

εφαρµόζεται για πρώτη φορά. 

 

Οι περιπτώσεις λοιπόν που θα λαµβάνονται υπ' όψιν για την ενδεχόµενη εφαρµογή 

δηµοσιονοµικών διορθώσεων θα είναι µόνον εκείνες κατά τις οποίες : 

 

− έχει σηµειωθεί προφανής και σοβαρή παραβίαση και 

 

− υπάρχει προσδιορίσιµη σχέση µεταξύ της παραβίασης και της δαπάνης του Τµήµατος 

Εγγυήσεων του ΕΓΤΠΕ, και 
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− αποδεικνύεται βέβαιη οικονοµική ζηµία για τον κοινοτικό προϋπολογισµό. 

 

Ο µηχανισµός ανταλλαγής πληροφοριών που προβλέπεται από το άρθρο 9 του κανονισµού θα 

συµβάλει στην ορθή εφαρµογή της περιβαλλοντικής ρήτρας µε τη διευκόλυνση του εντοπισµού και 

της έγκαιρης επίλυσης ενδεχόµενων δυσκολιών και αποκλίσεων γνώµης µεταξύ της Επιτροπής και 

των κρατών µελών.» 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 131/99 

 

VII. ΑΜΠΕΛΟΟΙΝΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ 

 

1. Δηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής 

 

α) Σχετικά µε τα δικαιώµατα νέας φύτευσης 

Τα δικαιώµατα νέας φύτευσης που χορηγούνται σύµφωνα µε το άρθρο 6 καλύπτουν επίσης τις 

ανάγκες των προγραµµάτων υλικής βελτίωσης των εκµεταλλεύσεων, των νέων γεωργών, καθώς 

και τις αντίστοιχες των µέτρων αναδιάρθρωσης. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 132/99 

 

β) Σχετικά µε την κατάσταση του παραγωγικού δυναµικού (άρθρο 16) 

Η αµπελοκοµική κατάσταση δεν πρέπει να συγχέεται µε το αµπελοκοµικό µητρώο : δεν αποτελεί µέσο 

αυτό καθεαυτό, αλλά βασίζεται σε άλλα στοιχεία, όπως τα δεδοµένα που διαθέτει το κοινοτικό 

αµπελοκοµικό µητρώο, τα µητρώα VQPRD κλπ. Συνεπώς, η αµπελοκοµική κατάσταση δεν θα 

περιλαµβάνει ατοµικά δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα, αλλά συγκεντρωτικά, αξιόπιστα και βάσιµα 

δεδοµένα. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 133/99 

 

γ) Σχετικά µε τις κλαδικές οργανώσεις 

Το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι το άρθρο 41 του παρόντος κανονισµού εγκρίνεται µε 

την επιφύλαξη της απόφασης του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου όσον αφορά "την υποχρεωτική 

εµφιάλωση στην περιοχή παραγωγής".Το Συµβούλιο και η Επιτροπή θα επανεξετάσουν το θέµα 

αυτό λαµβάνοντας υπόψη τους την απόφαση του Δικαστηρίου στην υπόθεση 388/95. 
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ΔΗΛΩΣΗ 134/99 

 

δ) Σχετικά µε την προσθήκη νέων ζωνών αµπελοκαλλιέργειας 

Οι αµπελώνες στη Δανία, τη Σουηδία και την Ιρλανδία είναι ταξινοµηµένοι στη Ζώνη Α. 

 

Σε περίπτωση που η έκταση των εν λόγω αµπελώνων υπερβαίνει αντίστοιχα τα : 

 

99 εκτάρια στη Δανία, 

99 εκτάρια στη Σουηδία, 

99 acres στην Ιρλανδία, 

 

η Επιτροπή και το Συµβούλιο θα επανεξετάσουν εάν η χρήση σακχαρόζης στα εν λόγω κράτη µέλη 

θα πρέπει να συνεχίσει να επιτρέπεται. 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 135/99 

 

2. Δηλώσεις της Επιτροπής 

 

α) Γενική δήλωση 

Κατά την εφαρµογή του κανονισµού του Συµβουλίου για τον οίνο, η Επιτροπή θα λάβει υπόψη της τον 

πολιτικό συµβιβασµό που περιέχεται στο έγγραφο 6687/99. 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 136/99 

 

β) Σχετικά µε το σύστηµα αποθεµατικών 

Η Επιτροπή θα µεριµνήσει ώστε κατά τη µετάβαση προς το σύστηµα αποθεµατικών δεν θα χαθεί 

κανένα δικαίωµα που υπάρχει σε εθνικό επίπεδο. 
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ΔΗΛΩΣΗ 137/99 

 

γ) Σχετικά µε την αναδιάρθρωση και τη µετατροπή 

Σε σχέση µε τον Τίτλο ΙΙ, Κεφάλαιο ΙΙΙ που αφορά την αναδιάρθρωση και την µετατροπή, η 

Επιτροπή υπενθυµίζει ότι το δηµοσιονοµικό δελτίο που επισυνάπτεται στην πρότασή της βασίζεται 

σε εκτιµώµενη έκταση 54.000 εκταρίων κατά µέσο όρο ετησίως. 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 138/99 

 

δ) Σχετικά µε τις ενισχύσεις υπέρ των γλευκών 

Ενόψει της λήξης, στις 31 Ιουλίου 2000, του καθεστώτος παρέκκλισης που προβλέπεται στο άρθρο 

45 παρ. 2 δεύτερη φράση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87, η Επιτροπή, µε βάση τις συµβολές 

των κρατών µελών, θα εξετάσει τη σχετική εφαρµογή και θα λάβει, εφόσον χρειαστεί, τα µέτρα 

που θα επιτρέψουν την ισόρροπη εφαρµογή του καθεστώτος ενίσχυσης για τον εµπλουτισµό. 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 139/99 

 

ε) Σχετικά µε τις οινολογικές πρακτικές 

Η Επιτροπή δεν προτίθεται βραχυπρόθεσµα να τροποποιήσει την υπάρχουσα κατάσταση σε ό,τι 

αφορά τον καθορισµό ποσοτικών ορίων ο οποίος έχει υπαχθεί στην αρµοδιότητά της σύµφωνα µε 

το Παράρτηµα ΙV (κατάλογος των επιτρεποµένων οινολογικών πρακτικών και επεξεργασιών). 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 140/99 

 

στ) Σχετικά µε τους κανόνες επισήµανσης 

Κατά την οριστική διατύπωση των κανόνων εφαρµογής της επισήµανσης, η Επιτροπή θα 

διασφαλίσει ότι στις περιπτώσεις που η επισήµανση εισαγόµενου οίνου όπως «Grüner Veltliner » 

είναι δυνατόν να παραπλανήσει τον καταναλωτή ως προς την κοινοτική του προέλευση, το όνοµα 

της χώρας προέλευσης πρέπει να είναι γραµµένο σε µέγεθος ικανό να τονίσει την προέλευση. 
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ΔΗΛΩΣΗ 141/99 

 

 

 

3. Κατάλογος των προς εξέταση σηµείων 

 

Το Συµβούλιο σηµειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να εξετάσει, βάσει των συµβολών των 

κρατών µελών, τα σηµεία που περιλαµβάνονται στον παρακάτω κατάλογο : 

 

− ταξινόµηση ορισµένων αµπελοοινικών ζωνών, 

 

− ειδικά µέτρα σε περίπτωση δυσµενών καιρικών συνθηκών : 

 
= επέκταση στις αµπελοοινικές ζώνες Γ της δυνατότητας χρήσης προϊόντων που δεν 

έχουν τον ελάχιστο φυσικό κατ' όγκον αλκοολικό τίτλο που έχει καθορισθεί για τις 
ζώνες αυτές όσον αφορά την παραγωγή αφρωδών οίνων ή αεριούχων αφρωδών 
οίνων, 

 
= δυνατότητα αύξησης του φυσικού κατ' όγκον αλκοολικού τίτλου κατά 2,5 % για τις 

αµπελοοινικές ζώνες Γ, 
 

− ευθυγράµµιση ορισµένων λευκών οίνων µε το όριο του ολικού κατ' όγκον αλκοολικού 

τίτλου µετά τον εµπλουτισµό που προβλέπεται για τους ερυθρούς οίνους, 

 

− προϋποθέσεις γλύκανσης του επιτραπέζιου οίνου που έχει υποστεί εµπλουτισµό, 

 

− όριο αύξησης του ολικού κατ' όγκον αλκοολικού τίτλου των αφρωδών οίνων σε 

περίπτωση προσθήκης γευστικού διαλύµατος. 
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ΔΗΛΩΣΗ 142/99 

 

 

Τα κράτη µέλη αναλαµβάνουν, από 1ης Ιανουαρίου 1999 µέχρι 31ης Δεκεµβρίου 2000, να 

καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια προκειµένου να αποφύγουν την αύξηση του υφισταµένου 

περιθωρίου των 10 ποσοστιαίων µονάδων πέραν του κατώτερου συντελεστή τον οποίο εφαρµόζουν 

επί του παρόντος. 
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ΔΗΛΩΣΗ 143/99 

 

 

Δήλωση της Επιτροπής σε συµφωνία µε το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
 
"Όταν θα υποβάλει την ετήσια έκθεσή της για την κατάσταση και τη διαχείριση του Ταµείου 

Εγγυήσεων για τις εξωτερικές δράσεις, η Επιτροπή θα προβεί σε προφορική παρουσίαση προς το 

Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την µακροοικονοµική κατάσταση των 

δανειοληπτριών τρίτων χωρών των οποίων τα δάνεια χορηγεί ή εγγυάται η Κοινότητα και σχετικά 

µε τους κινδύνους στους οποίους εκτίθεται το Ταµείο Εγγυήσεων." 
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ΔΗΛΩΣΗ 144/99 

 

Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 

 

«Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, κατά την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 

σχετικά µε τις έρευνες που πραγµατοποιούνται από την Υπηρεσία καταπολέµησης της απάτης 

(OLAF) σηµειώνουν τη δέσµευση της Επιτροπής να εκπονήσει το αργότερο τον Ιούνιο του 1999 

προσχέδιο τροποποίησης του καθεστώτος υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων και του 

καθεστώτος που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, προκειµένου να 

διευκρινισθούν τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις των προσώπων αυτών σε σχέση µε την 

καταπολέµηση της απάτης, καθώς και η δικαστική τους προστασία και να αρχίσουν, το ταχύτερο, 

βάσει του κειµένου αυτού, οι αναγκαίες διαβουλεύσεις ενόψει της υποβολής νοµοθετικής 

πρότασης». 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 145/99 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το άρθρο 7 
παράγραφος 3 των κανονισµών (ΕΚ) και (Ευρατόµ) σχετικά µε τις έρευνες που διενεργούνται 
από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) 
 

"Σύµφωνα µε την ερµηνεία που δίδεται στις λέξεις «κρινόµενο ως σχετικό», τα θεσµικά όργανα τα 

άλλα όργανα και οι οργανισµοί, ή τα κράτη µέλη, είναι αρµόδια να εκτιµήσουν καλή τη πίστει, εάν 

το εν λόγω έγγραφο ή η πληροφορία µπορεί να επιτρέψει στην OLAF να ασκήσει τα  καθήκοντά 

της και αν θα πρέπει να της διαβιβασθεί." 
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ΜΑΪΟΣ 1999 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δηµοσιοποιούµενες 

ψηφοφορίες 
Απόφαση του Συµβουλίου περί καθορισµού των λεπτοµερών διατάξεων για την 
ενσωµάτωση της Γραµµατείας Σένγκεν στη Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου 
Έγγρ. 7581/99 
 
Επεξήγηση ψήφου της γαλλικής αντιπροσωπίας 

 
"Η πρόταση για την ενσωµάτωση της Γραµµατείας Σένγκεν η οποία 
υποβλήθηκε στο Συµβούλιο βάσει του άρθρου 7 του Πρωτοκόλλου για την 
ενσωµάτωση του κεκτηµένου του Σένγκεν στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής 
΄Ενωσης προβλέπει τη δηµιουργία 71 θέσεων µεταξύ των οποίων και µία θέση 
προϊσταµένου τµήµατας. ´Ενα µέρος αυτών των θέσεων δεν αντιστοιχεί σε 
πραγµατικές ανάγκες, δεδοµένου ο Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου 
υπολόγισε επισήµως το αναγκαίο δυναµικό σε 58 θέσεις, χωρίς προϊστάµενο 
τµήµατος. Πρόκειται συνεπώς για θέσεις οι οποίες δεν συνδέονται µε τις 
ανάγκες ενσωµάτωσης του Σένγκεν και οι οποίες, επί πλέον, θα καλυφθούν 
χωρίς σοβαρή δοκιµασία επάρκειας. Για τους λόγους αυτούς, η Γαλλία 
καταψηφίζει την πρόταση." 
 
Γραπτή διαδικασία που περατώθηκε στις 3 Μαΐου 1999 
• Απόφαση του Συµβουλίου µε την οποία εξουσιοδοτείται ο Γενικός 

Γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά την 
ενσωµάτωση του κεκτηµένου Σένγκεν στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
να ενεργεί ως εκπρόσωπος ορισµένων κρατών µελών για τους σκοπούς της 
σύναψης συµβάσεων που αφορούν την εγκατάσταση και λειτουργία του 
Εξυπηρετητή Παροχής Βοήθειας (“Help Desk Server”) της Μονάδας 
Διαχείρισης και του δικτύου SIRENE Φάση ΙΙ και για τη διαχείριση των 
συµβάσεων αυτών 

Έγγρ.7460/99 SCHENGEN 28 
 
• Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση δηµοσιονοµικού 

κανονισµού που διέπει τα δηµοσιονοµικά θέµατα της διαχείρισης, από το 
Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, των συµβάσεων τις οποίες συνάπτει ως 
αντιπρόσωπος ορισµένων κρατών µελών όσον αφορά την εγκατάσταση και 
τη λειτουργία της Μονάδας διαχείρισης « Help Desk Server » και του 
σχετικού δικτύου SIRENE Φάση ΙΙ 

Έγγρ. 7655/99 SCHENGEN 34 + COR 1 

 
2175o Συµβούλιο Οικονοµικών και Δηµοσιονοµικών Θεµάτων της 10ης Μαΐου 
1999 
 
Κανονισµός (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΚ) του Συµβουλίου περί καθορισµού των 
εξουσιών και υποχρεώσεων των υπαλλήλων των εντεταλµένων από την Επιτροπή 
για τη διεξαγωγή των ελέγχων των ιδίων πόρων των Κοινοτήτων 
Έγγρ. 8394/98 +COR 1 + COR 2 (p) + ADD 1 + ADD 2 
 
Απόφαση του Συµβουλίου για τη χορήγηση µακροοικονοµικής χρηµατοδοτικής 
ενίσχυσης στη Βοσνία - Ερζεγοβίνη 
Έγγρ. 7495/99 

 

Αποχή Α 
Κατά Γαλ. 
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ΜΑΪΟΣ 1999 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Κανονισµός του Συµβουλίου περί δασµολογικής ατελείας για ορισµένα 
φαρµακευτικά ενεργά συστατικά που φέρουν "διεθνή µη κατοχυρωµένη ονοµασία" 
(ΙΝΝ) από τον Παγκόσµιο Οργανισµό Υγείας και ορισµένα προϊόντα που 
χρησιµοποιούνται για την παραγωγή τελικών φαρµακευτικών προϊόντων 
Έγγρ. 6861/99 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) Αριθ. 
772/1999 του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικών δασµών αντιντάµπινγκ και 
αντισταθµιστικών δασµών στις εισαγωγές σολοµού Ατλαντικού εκτροφής 
καταγωγής Νορβηγίας 
Έγγρ. 7703/99 

 
• Απόφαση του Συµβουλίου περί πρακτικών ρυθµίσεων συµµετοχής όλων των 

κρατών µελών στα προβλεπόµενα από την παράγραφο 2 του άρθρου 17 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, καθήκοντα, για τα οποία η Ένωση 
προσφεύγει στη ΔΕΕ 
Έγγρ. 7481/99 

• Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τις ρυθµίσεις για την ενίσχυση της 
συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δυτικοευρωπαϊκής 
Ένωσης 

 Έγγρ.7480/99 
 
Απόφαση του Συµβουλίου υιοθετηθείσα από το Συµβούλιο βάσει του άρθρου 14 
της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση για µια συνεισφορά της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στη συλλογή και καταστροφή των όπλων στην Αλβανία 
Έγγρ. 7834/99 
 
• Κοινή θέση που υιοθετήθηκε από το Συµβούλιο βάσει του άρθρου 15 της 

Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά µε πρόσθετα περιοριστικά 
µέτρα κατά της Οµοσπονδιακής Δηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας 
Έγγρ. 7879/99 

• Απόφαση του Συµβουλίου για την εφαρµογή της κοινής θέσης σχετικά µε 
πρόσθετα περιοριστικά µέτρα κατά της Οµοσπονδιακής Δηµοκρατίας της 
Γιουγκοσλαβίας 
Έγγρ. 8067/99 

Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής 
επιστολών σχετικά µε την προσωρινή εφαρµογή του πρωτοκόλλου που καθορίζει, 
για την περίοδο από 18ης Ιανουαρίου 1999 έως τις 17 Ιανουαρίου 2002, τις 
αλιευτικές δυνατότητες και τη χρηµατοδοτική αντιστάθµιση που προβλέπονται στη 
συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Δηµοκρατίας 
των Σεϋχελλών, για την αλιεία στα ανοικτά των Σεϋχελλών 
Έγγρ. 6031/99 
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2176ο Συµβούλιο Ενέργειας της 11ης Μαΐου 1999 
 
Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη συµφωνίας µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Χονγκ Κονγκ, (Κίνα), για τη συνεργασία 
και την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα 
Έγγρ. 7030/99 + COR 1(s) + COR 2 (d) 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου περί της εφαρµογής, εκ µέρους της Επιτροπής, 
ενός προγράµµατος ειδικών δράσεων και µέτρων για τη βελτίωση της 
πρόσβασης των εµπορευµάτων και των διασυνοριακών υπηρεσιών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Ιαπωνία 
Έγγρ. 6481/99 
 
2177ο Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 17ης Μαΐου 1999 
 
Κοινή θέση που υιοθετήθηκε από το Συµβούλιο βάσει του άρθρου 15 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή ΄Ενωση, σχετικά µε ένα Σύµφωνο 
Σταθερότητας για τη Νοτιοανατολική Ευρώπη 
Έγγρ. 8210/99 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου περί ειδικών µέτρων στην εισαγωγή χυµών και 
µούστου σταφυλιών καταγωγής Κύπρου 
Έγγρ. 7662/99 
 
Απόφαση για την κατάργηση της κοινής θέσης 98/614/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε 
τη Νιγηρία 
Έγγρ. 8173/99 
 
Κοινή θέση την οποία υιοθέτησε το Συµβούλιο βάσει του άρθρου 15 
της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, όσον αφορά την πορεία θέσπισης  
ενός νοµικά δεσµευτικού Πρωτοκόλλου που θα ενισχύσει την τήρηση της 
Σύµβασης για τα Βιολογικά και Τοξινικά Όπλα (BTWC), και µε σκοπό την 
επιτυχή ολοκλήρωση ουσιαστικών εργασιών στο πλαίσιο της Ad Ηoc 
Οµάδας έως το τέλος του 1999 
Έγγρ. 8092/99 

 

Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε ορισµένες λεπτοµέρειες εφαρµογής 
της συµφωνίας που έχει συναφθεί από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής 
΄Ενωσης, τη Δηµοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για 
τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών, µε την υλοποίηση, την εφαρµογή και 
την ανάπτυξη του κεκτηµένου του Σένγκεν 
Έγγρ. 8020/99 + COR 1 (fi) 

 



 

9603/99  ΔΜ/εµ/γν GR 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙII DGF III  4 
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ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δηµοσιοποιούµενες 

ψηφοφορίες 
Απόφαση σχετικά µε σύναψη της συµφωνίας µε τη Δηµοκρατία της Ισλανδίας και 
το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών µε τη θέση σε 
εφαρµογή, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν 
Έγγρ. 7417/99 + COR 1(f,d,i,nl,en,dk,gr,p,fi,s) + COR 2 (en) + COR 3 (gr) +  
ADD 1 REV 1 
 
2179ο Συµβούλιο Έρευνας της 20ής Μαΐου 1999 
 
Αποφάσεις για τη σύνδεση των υποψήφιων χωρών ΚΑΕ και της Κύπρου µε το 
πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο έρευνας 
 
α) περί συνάψεως του πρόσθετου πρωτοκόλλου της Συµφωνίας Σύνδεσης 

ΕΟΚ/Κύπρου σχετικά µε τη σύνδεση της Κύπρου µε το πέµπτο πρόγραµµα 
πλαίσιο δραστηριοτήτων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης 

Έγγρ. 7288/99 + COR 1 
β) σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης 

ΕΕ-Ρουµανίας όσον αφορά τη σύνδεση της Ρουµανίας µε τα κοινοτικά 
προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης του 5ου 
προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚ (1998-2002) και µε τα προγράµµατα 
ερευνητικών και εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων του 5ου προγράµµατος-
πλαισίου της ΕΚΑΕ (1998-2002) 

Έγγρ. 7229/99 + COR 1 (i,nl,gr,es,p,fi) 
γ) σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης 

ΕΕ-Βουλγαρίας όσον αφορά τη σύνδεση της Δηµοκρατίας της Βουλγαρίας 
µε τα κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και 
επίδειξης του 5ου προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚ(1998-2002) και µε τα 
προγράµµατα ερευνητικών και εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων του 5ου 
προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚΑΕ(1998-2002) 

Έγγρ. 7228/99 + COR 1 (i,nl,es,p,fi,s) 
δ) σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης 

ΕΕ-Σλοβακίας όσον αφορά τη σύνδεση της Σλοβακικής Δηµοκρατίας µε τα 
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης του 
5ου προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚ (1998-2002) και µε τα προγράµµατα 
ερευνητικών και εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων του 5ου προγράµµατος-
πλαισίου της ΕΚΑΕ (1998-2002) 

Έγγρ. 7230/99 + COR 1 (i,nl,gr,es,p,fi) 
ε) σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης 

ΕΕ-Τσεχικής Δηµοκρατίας όσον αφορά τη σύνδεση της Τσεχικής 
Δηµοκρατίας µε τα κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής 
ανάπτυξης και επίδειξης του 5ου προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚ (1998-
2002) και µε τα προγράµµατα ερευνητικών και εκπαιδευτικών 
δραστηριοτήτων του 5ου προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚΑΕ (1998-2002) 

Έγγρ. 7231/99 + COR 1 (i,nl,gr,es,p,fi) 
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ψηφοφορίες 

στ) σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-
Ουγγαρίας όσον αφορά τη σύνδεση της Δηµοκρατίας της Ουγγαρίας µε τα 
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης του 5ου 
προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚ(1998-2002) και µε τα προγράµµατα ερευνητικών 
και εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων του 5ου προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚΑΕ 
(1998-2002) 

Έγγρ 7232/99 + COR 1 (i,nl,gr,es,p,fi) 
ζ) σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-

Λεττονίας όσον αφορά τη σύνδεση της Δηµοκρατίας της Λεττονίας µε τα 
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης του 5ου 
προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚ (1998-2002) και µε τα προγράµµατα ερευνητικών 
και εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων του 5ου προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚΑΕ 
(1998-2002) 

Έγγρ. 7233/99 + COR 1 (i,nl,gr,es,p,fi) 
η) σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-

Σλοβενίας όσον αφορά τη σύνδεση της Δηµοκρατίας της Σλοβενίας µε τα 
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης του 5ου 
προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚ (1998-2002) και µε τα προγράµµατα ερευνητικών 
και εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων του 5ου προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚΑΕ 
(1998-2002) 

Έγγρ. 7234/99 + COR 1 (i,nl,gr,es,p,fi) 
θ) σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-

Εσθονίας όσον αφορά τη σύνδεση της Δηµοκρατίας της Εσθονίας µε τα κοινοτικά 
προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης του 5ου 
προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚ (1998-2002) 

Έγγρ. 7235/99 + COR 1 (i,nl,en,dk,gr,es,p,fi,s) 
ι) σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-

Λιθουανίας όσον αφορά τη σύνδεση της Δηµοκρατίας της Λιθουανίας µε τα 
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης του 5ου 
προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚ (1998-2002) 

Έγγρ. 7236/99 + COR 1 (i,nl,gr,es,p,fi) 
ια) σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-

Λιθουανίας όσον αφορά τη σύνδεση της Δηµοκρατίας της Λιθουανίας µε τα 
κοινοτικά προγράµµατα έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης του 5ου 
προγράµµατος-πλαισίου της ΕΚ (1998-2002) 

Έγγρ. 7237/99 + COR 1 (i,nl,gr,es,p,fi) 
 
Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το ταχύµετρο των 
δικύκλων ή τρικύκλων οχηµάτων µε κινητήρα και για την τροποποίηση της οδηγίας 
92/61/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την έγκριση τύπου των δικύκλων ή τρικύκλων οχηµάτων 
µε κινητήρα 
- Καθορισµός Κοινής Θέσης 
Έγγρ. 6884/99 + COR 1 (f,d,i,nl,en,dk,gr,es,p,s) 
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ψηφοφορίες 

Απόφαση του Συµβουλίου περί της Κοινής Αρχής Ελέγχου που δηµιουργήθηκε µε το 
άρθρο 115 της Σύµβασης εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 
1985, σχετικά µε τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, που 
υπεγράφη στις 19 Ιουνίου 1990 
Έγγρ. 8060/99 + COR 1 (fi) 
 
Απόφαση του Συµβουλίου για τov oρισµό τoυ κεκτηµέvoυ τoυ Σέvγκεv, 
πρoκειµέvoυ vα πρoσδιoριστεί, δυvάµει τωv oικείωv διατάξεωv της Συvθήκης για 
τηv ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κoιvότητας και της Συvθήκης για τηv Ευρωπαϊκή 
Εvωση, η voµική βάση για κάθε µία από τις διατάξεις ή απoφάσεις πoυ συvιστoύv τo 
κεκτηµέvo τoυ Σέvγκεv 
Έγγρ. 8054/99 + COR 1 (fi) 
 
Απόφαση του Συµβουλίου για τov καθoρισµό, δυvάµει τωv oικείωv διατάξεωv της 
Συvθήκης για τηv ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κoιvότητας και της Συvθήκης για τηv 
Ευρωπαϊκή ´Εvωση, της voµικής βάσης για κάθε διάταξη ή απόφαση πoυ συvιστά τo 
κεκτηµέvo τoυ Σέvγκεv 
Έγγρ. 8056/99 +COR 1 (fi) 
 
2180o Συµβούλιο Ανάπτυξης της 21ης Μαΐου 1999 
 
Κοινή θέση για την έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την 
ασφάλιση της αστικής ευθύνης της προκύπτουσας από την κυκλοφορία αυτοκινήτων 
οχηµάτων και για την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ 
(τέταρτη οδηγία για την ασφάλιση των αυτοκινήτων) 
Έγγρ. 14247/98 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε την απαγόρευση πτήσεων µεταξύ των 
εδαφών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Οµοσπονδιακής Δηµοκρατίας της 
Γιουγκοσλαβίας και µε την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1901/98 
Έγγρ. 8414/99 
 
2181ο Συµβούλιο Οικονοµικών και Δηµοσιονοµικών Θεµάτων της 25ης Μαΐου 
1999 
 
• Διοργανική συµφωνία σχετικά µε τις εσωτερικές έρευνες που 

πραγµατοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της 
Απάτης (OLAF) 

Έγγρ. 8051/99 + COR 1 + COR 2 (f) + COR 3 (fi) + REV 1 (nl) 
• Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τους όρους και τις λεπτοµέρειες των 

εσωτερικών ερευνών στον τοµέα της καταπολέµησης της απάτης, της 
δωροδοκίας και κάθε άλλης παράνοµης δραστηριότητας επιζήµιας για τα 
συµφέροντα των Κοινοτήτων 

Έγγρ. 8345/1/99 REV 1 
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2184o Συµβούλιο Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων της 27ης 
Μαΐου 1999 
 
Ψήφισµα του Συµβουλίου για την καταπολέµηση της διεθνούς 
εγκληµατικότητας η οποία αναπτύσσεται όσον αφορά τις οδούς 
Έγγρ. 7805/99 
 
Πρωτοβουλία της Οµοσπονδιακής Δηµοκρατίας της Γερµανίας ενόψει της 
έκδοσης απόφασης του Συµβουλίου για τη βελτιωµένη ανταλλαγή 
πληρoφoριών για την καταπολέµηση των παραποιηµένων ταξιδιωτικών 
εγγράφων 
Έγγρ. 8457/99 
 
Κοινή θέση πoυ υιοθετείται από τo Συµβoύλιo βάσει τoυ άρθρoυ 34 
της Συvθήκης για τηv Ευρωπαϊκή Έvωση, σχετικά µε τις διαπραγµατεύσεις στο 
Συµβούλιο της Ευρώπης για το σχέδιο Σύµβασης σχετικά µε το έγκληµα στον 
κυβερνοχώρο 
Έγγρ. 8533/99 + COR 1 (dk) + REV 1 (d) 
 
Απόφαση του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη σύναψη της συµφωνίας 
εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 
των κρατών µελών τους, αφενός, και της Δηµοκρατίας της Αρµενίας, αφετέρου 
Έγγρ. 7630/99, 5871/96 + COR 1 (en,dk) + COR 2 (i) + COR 3 (nl) 
+ COR 4 (p) + COR 5 (fi) 
 
Απόφαση του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη σύναψη της συµφωνίας 
εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 
των κρατών µελών τους, αφενός, και της Δηµοκρατίας του Αζερµπαϊτζάν, 
αφετέρου 
Έγγρ. 7869/99, 5870/96 + COR 1 (fi) + COR 2 (d) + COR 3 (f,p) 
 
Απόφαση του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη σύναψη της συµφωνίας 
εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 
των κρατών µελών τους, αφενός, και της Γεωργίας, αφετέρου  
Έγγρ. 7868/99, 5872/96 + COR 1 (p) + COR 2 (fi) 
 
Απόφαση του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη σύναψη της συµφωνίας 
εταιρικής σχέσης και συνεργασίας για την εγκαθίδρυση εταιρικής σχέσης 
µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και 
της Δηµοκρατίας του Oυζµπεκιστάν, αφετέρου 
Έγγρ. 7870/99, 7652/96 + COR 1 (en) + COR 2 (nl) + COR 3 (i,p) + COR 4 (i) 
+ COR 5 (s) +COR 6 (fi) 
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Ψήφισµα του Συµβουλίου περί ενισχύσεως του ποινικού πλαισίου προστασίας του 
ευρώ από την παραχάραξη, στα πλαίσια της εισαγωγής του 
Έγγρ. 8331/99 + COR 1 (dk) + REV 1 (s) 
 
2186o Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 31ης Μαΐου 1999 
 
Απόφαση του Συµβουλίου περί εγκρίσεως του εσωτερικού του κανονισµού 
Έγγρ. 8137/99 
 
Δηλώσεις που δηµοσιοποιήθηκαν 
 
α) Σχετικά µε το άρθρο 2 παράγραφοι 1 και 2 

 "Ο Πρόεδρος καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε κατ'αρχήν η προσωρινή 

ηµερήσια διάταξη κάθε συνόδου του Συµβουλίου αφιερωµένης στην υλοποίηση 

των διατάξεων του Τίτλου IV του τρίτου Μέρους της Συνθήκης ΕΚ και του Τίτλου 

VI της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση καθώς και το πληροφοριακό υλικό 

που άπτεται των σηµείων της, να φθάνουν στα µέλη του Συµβουλίου είκοσι µία 

τουλάχιστον ηµέρες πριν από την έναρξη της συνόδου." 

 
β) Σχετικά µε τα άρθρα 1 και 2 

 "Με την επιφύλαξη του άρθρου 22 παράγραφος 2 της Συνθήκης για την 

Ευρωπαϊκή Ένωση, το οποίο προβλέπει ότι, στις περιπτώσεις που απαιτείται 

ταχεία λήψη απόφασης, είναι δυνατόν να συγκαλείται έκτακτη σύνοδος του 

Συµβουλίου εντός πολύ βραχέως διαστήµατος, το Συµβούλιο έχει επίγνωση της 

επιταγής να διεκπεραιώνονται µε ταχύτητα και αποτελεσµατικότητα τα ζητήµατα 

που εµπίπτουν στην κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφαλείας. Οι 

διατάξεις που αναφέρει το άρθρο 2 δεν εµποδίζουν την εκπλήρωση της επιταγής 

αυτής." 

 
γ) Σχετικά µε το άρθρο 4 παράγραφος 2 

 "Οι συζητήσεις προσανατολισµού επί του εξαµηνιαίου προγράµµατος εργασιών 

που παρουσιάζει η Προεδρία, ενδεχοµένως δε και επί του προγράµµατος 

εργασιών της Επιτροπής, πραγµατοποιούνται στις συνθέσεις "Γενικών 

Υποθέσεων" και "Οικονοµικών και Δηµοσιονοµικών Θεµάτων " του Συµβουλίου. 

Η κατάρτιση του χρονοδιαγράµµατος εναπόκειται στην Προεδρία." 

 
δ) Σχετικά µε το άρθρο 8 

 "Μέχρις ότου θεσπιστούν, από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, οι 

αρχές και τα όρια που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 255 της 

Συνθήκης ΕΚ, εξακολουθεί να ισχύει η απόφαση 93/731/ΕΚ του Συµβουλίου, της 

20ής Δεκεµβρίου 1993." 

 

ε) Σχετικά µε το άρθρο 10 

 "Το Συµβούλιο συµφωνεί να εξετάσει εάν είναι σκόπιµο να περιλάβει, στον 

εσωτερικό κανονισµό, τη δυνατότητα προσφυγής σε απλουστευµένη γραπτή 

διαδικασία όταν το Συµβούλιο ενεργεί δυνάµει των διατάξεων του Τίτλου VI της 

Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση." 
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στ) Σχετικά µε το άρθρο 10 παράγραφος 4 

 "Το Συµβούλιο υπενθυµίζει ότι το δίκτυο COREU πρέπει να χρησιµοποιείται 

σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου, της 12ης Ιουνίου 1995, σχετικά 

µε τις µεθόδους εργασίας του Συµβουλίου." 

 
ζ) Σχετικά µε το άρθρο 10 παράγραφος 5 

 "Σύµφωνα µε την πάγια πρακτική του Συµβουλίου, η καθοριστέα προθεσµία είναι 

κανονικά µιας εβδοµάδας." 

 
η) Σχετικά µε το άρθρο 14 και το παράρτηµα Ι 

 "Το Συµβούλιο συµφωνεί ότι οι διατάξεις του άρθρου 14 και του παραρτήµατος Ι 

εφαρµόζονται για τις πράξεις κατά την έκδοση των οποίων ορισµένα µέλη του 

Συµβουλίου, κατ'εφαρµογή των συνθηκών, δεν µπορούν να συµµετάσχουν στην 

ψηφοφορία. Ωστόσο, οι διατάξεις αυτές δεν καλύπτουν την περίπτωση εφαρµογής 

του άρθρου 7 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. 

 
Κατά την πρώτη περίπτωση εφαρµογής των άρθρων 43 και 44 της Συνθήκης για 

την Ευρωπαϊκή Ένωση, το Συµβούλιο θα εξετάσει, βάσει της πείρας που 

αποκτάται σε άλλους τοµείς, τις απαιτούµενες προσαρµογές του άρθρου 14 και 

του παραρτήµατος Ι του εσωτερικού κανονισµού." 

 
θ) Σχετικά µε το άρθρο 17 παράγραφος 4 

 "Εάν ένα µέλος του Συµβουλίου κρίνει ότι ένα σχέδιο διαδικαστικής απόφασης 

που υποβάλλεται προς έγκριση στην ΕΜΑ σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 

4 θέτει ζήτηµα ουσίας, το σχέδιο απόφασης υποβάλλεται στο Συµβούλιο." 

 
ι) Σχετικά µε το άρθρο 18 

 "Οι εκθέσεις των οµάδων και τα άλλα έγγραφα που χρησιµεύουν ως βάση των 

συζητήσεων του Συµβουλίου πρέπει να αποστέλλονται στις αντιπροσωπίες αρκετά 

εγκαίρως ώστε να µπορούν να εξεταστούν." 

 
ια) Σχετικά µε το άρθρο 19 

 "Αvατίθεται επίσης στη Νoµική Υπηρεσία τoυ Συµβoυλίoυ η παρoχή βoήθειας στo 

κράτoς µέλoς από τo oπoίo πρoέρχεται µια πρωτoβoυλία κατά τηv έvvoια τoυ 

άρθρoυ 67 παράγραφoς 1 της Συvθήκης ΕΚ ή τoυ άρθρoυ 34 παράγραφoς 2 της 

Συvθήκης για τηv Ευρωπαϊκή Έvωση, πρoκειµέvoυ ιδίως vα εξακριβώvει τηv 

πoιότητα της διατύπωσης τωv σχετικώv κειµέvωv, εφόσον το ενδιαφερόµενο 

κράτος µέλος ζητά τη βοήθεια αυτή." 

 
ιβ) Σχετικά µε το σηµείο 1, στοιχείο η) του παραρτήµατος Ι 

 "Το Συµβούλιο επιβεβαιώνει ότι εξακολουθεί να εφαρµόζεται ο ισχύων κανόνας 

σύµφωνα µε τον οποίον τα κείµενα που χρησιµεύουν ως βάση για τις συζητήσεις 

του καταρτίζονται σε όλες τις γλώσσες." 
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ιγ) Σχετικά µε το σηµείο Α, στοιχείο 4, περίπτωση α) του 

παραρτήµατος ΙΙ 
 

 "Το Συµβούλιο υπενθυµίζει ότι, στις περιπτώσεις που προβλέπονται στις 

Συνθήκες κατά τις οποίες µια πράξη δεν εφαρµόζεται σε όλα τα κράτη 

µέλη, η αιτιολόγηση και το περιεχόµενο της πράξης αυτής πρέπει να 

αναφέρουν σαφώς το πεδίο εδαφικής εφαρµογής της." 

 

 

Απόφαση του Συµβουλίου για την εφαρµογή της κοινής θέσης 
98/633/ΚΕΠΠΑ την οποία καθόρισε το Συµβούλιο βάσει του άρθρου Ι.2 της 
συνθήκης για την Ευρωπαϊκή ´Ενωση και η οποία αφορά τη διαδικασία για 
τη σταθερότητα και την καλή γειτονία στη Νοτιανατολική Ευρώπη 
Έγγρ. 8591/99 
 
 

 

 

 


